{0>Women MBA students scholarship<}0{>Stypendium naukowe dla studentek magisterskich studiów menedżerskich (MBA)
<0}
{0>Available to:<}0{>Dostępne dla:<0} 
{0>Future Student<}0{>Przyszła studentka


<0}{0>Level of study:<}0{>Poziom nauczania:<0} 

{0>Postgraduate Coursework<}0{>Praca okresowa na studiach magisterskich<0}
{0>Citizenship:<}0{>Obywatelstwo:<0} 

{0>Australian, Permanent Residents or NZ citizen<}0{>Australijskie, stałe zamieszkanie lub obywatelstwo Nowej Zelandii
<0}
{0>International student<}0{>Student międzynarodowy
<0}{0>From 2016, UQ Business School is offering up to four (4) 50% tuition-fee waiver scholarships to outstanding woman commencing the MBA program (and MBA articulation pathway) each year.<}0{>Od 2016 roku Szkoła Biznesu Uniwersytetu Queensland oferuje do czterech (4) stypendiów zwalniających z płacenia 50% czesnego dla wybitnych kobiet rozpoczynających studia MBA (oraz MBA articulation pathway) każdego roku.<0}{0>Award value:<}0{>Wartość nagrody:<0}{0>50% discount on course tuition fees for a maximum period of 24 months<}0{>50% zniżka na czesne przez maksymalny okres 24 miesięcy.<0}
{0>Applications open:<}0{>Wnioski przyjmowane są od:<0} 

{0>1 July 2015<}0{>1 lipca 2015 r.<0}
{0>Applications close:<}0{>Wnioski przyjmowane są do:<0} 

{0>31 October 2015<}0{>31 października 2015 r.<0}
{0>Eligibility<}0{>Niezbędne warunki<0}
{0>The scholarship will entitle the successful applicants to receive a 50% discount on their course tuition fees for a maximum period of 24 months.<}0{>Stypendium będzie uprawniać wybrane kandydatki do otrzymania 50% zniżki na czesne przez maksymalny okres 24 miesięcy.<0} {0>If the scholarship recipient exceeds the 24 months timeframe they become solely responsible for the full tuition cost of any and all remaining courses after the date specified in the scholarship offer.<}0{>Jeżeli stypendystka przekroczy okres tych 24 miesięcy, będzie musiała wziąć wyłączną odpowiedzialność za pełny koszt czesnego za wszystkie kursy, w których uczestniczy.<0}{0>The scholarship will be renewed at the end of each semester for a period of 24 months if the holder:<}0{>Stypendium zostanie odnowione pod koniec każdego semestru na okres 24 miesięcy, jeżeli stypendystka:<0}
{0>(a) obtains satisfactory grades; and<}0{>(a) uzyskuje zadowalające oceny,<0}
{0>(b) maintains a satisfactory rate of continuous enrolment for a period of 24 months within the MBA program; and<}0{>(b) na studiach MBA utrzymuje zadowalający wskaźnik ciągłości wpisu na listę studentów przez okres 24 miesięcy,<0}
{0>(c) fulfils the obligations* of an MBA student; and<}0{>(c) wypełnia obowiązki* studenta MBA,<0}
{0>(d) remains an MBA student.<}0{>(d) pozostaje studentką MBA.<0}
{0>The Academic Dean and Head of School alone will determine the meaning of the word “satisfactory” for the purpose of (a) and (b) above.<}0{>Dziekan i Dyrektor Szkoły samodzielnie określi znaczenie słowa "zadowalające" w odniesieniu do wyżej wymienionych punktów (a) i (b).<0}
{0>About the award<}0{>Decyzja o przyznaniu stypendium<0}
{0>Selection criteria<}0{>Kryteria wyboru<0}
{0>Applicants will be notified in writing of the outcome of the scholarship selection process as soon as possible after the closing date.<}0{>Kandydatki zostaną powiadomione o wynikach procesu selekcji na piśmie, tak szybko jak to możliwe po dacie zakończenia przyjmowania kandydatur. Wnioski, które wpłyną po terminie,<0}{0>No late applications will be considered.<}0{> nie zostaną rozpatrzone i<0} {0>Not every scholarship will be awarded on an annual basis.<}0{>nie każde stypendium będzie przyznawane rocznie.<0} {0>Scholarships are limited and awarded on a competitive basis.<}0{>Stypendia są ograniczone i przyznawane na zasadzie konkursu.<0}
{0>All scholarships are awarded at the discretion of the MBA Director whose decision is final.<}0{>Wszystkie stypendia są przyznawane przez Dyrektora MBA, którego decyzja jest ostateczna.<0}
{0>Terms and conditions<}0{>Warunki <0}
{0>*Obligations of the scholarship holder are to:<}0{>*Do obowiązków stypendystki należy:<0}
{0>attend the MBA orientation event at the commencement of semester; and<}0{>(a) uczestnictwo na początku semestru w kursie wprowadzającym dla studentów MBA,<0}
{0>complete all courses within the MBA program course list (no substitutions permitted); and<}0{>(b) ukończenie wszystkich kursów w ramach listy kursów studiów MBA (zmiany nie są dozwolone),<0}
{0>fulfil all requirements associated with their student visa; and<}0{>(c) spełnienie wszystkich wymagań związanych wizą studencką,<0}
{0>diligently and to the best of their ability apply themselves to the successful completion of the MBA program; and<}0{>(d)  sumiennie i najlepiej jak się potrafi, doprowadzić do pomyślnego ukończenia programu MBA,

<0}{0>conform to The University of Queensland rules, regulations, policies, and procedures (including disciplinary provisions); and<}0{>(e) dostosowanie się do regulaminów i procedur (włączając przepisy dyscyplinarne) Uniwersytetu Queensland, <0}
{0>not defer or otherwise interrupt studies; and<}0{>(f) nieodraczanie lub inaczej nieprzerywanie studiów,<0}
{0>notify the Academic Dean and Head of School in writing if:<}0{>(g) powiadomienie w formie pisemnej Dziekana i Dyrektora Szkoły w przypadku:<0}
{0>they are absent for any reason (other than officially timetabled study breaks) for a period of 7 days or more from the place of study, except with prior approval from the MBA Director.<}0{>- nieobecności w miejscu studiowania przez okres co najmniej 7 dni z jakiegokolwiek powodu (innego niż oficjalnie podane przerwy na planie zajęć), z wyjątkiem uprzedniej zgody dyrektora MBA.<0}
{0>Scholarship holders who do not continue to meet all of the requirements in (a), (b), (c), and (d) as stated above will forfeit the scholarship.<}0{>Stypendystki, które przestaną spełniać wymogi określone w punktach (a), (b), (c) i (d) wymienionych powyżej, utracą stypendium.<0} {0>This will result in the scholarship being withdrawn, and the student will not be eligible to re-apply for the scholarship.<}0{>W efekcie zostanie ono cofnięte, a studentka nie będzie się kwalifikowała do ponownego ubiegania o nie.<0}
{0>The University of Queensland may require the scholarship holder to repay the tuition-fee waiver amount if the student fails to:<}0{>Uniwersytet Queensland może wymagać od stypendystki, aby dokonała wpłaty części czesnego, z którego została zwolniona, jeżeli:<0}
{0>meet all of the requirements in (a), (b), (c), and (d) as stated above; or<}0{>- nie spełni wszystkich wymogów określonych w wyżej wymienionych punktach (a), (b), (c) i (d), lub<0}
{0>successfully pass a course (grade of 4 or higher).<}0{>- nie ukończy kursu pomyślnie ( ocena niższa niż 4).<0}
{0>How to apply<}0{>Jak ubiegać się o stypendium
<0}{0>Applicants must meet each of the following conditions in order to apply for the scholarship:<}0{>Aby móc ubiegać się o przyznanie stypendium, należy spełnić poniższe warunki:<0}
1. {0>have already submitted an application for entry into the MBA program and be eligible to receive an ‘unconditional’ offer for admission^.<}0{>Złożyć wniosek o wpis do programu MBA oraz posiadać uprawnienia do otrzymania „bezwarunkowej” oferty przyjęcia na studia (ang. unconditional offer for admission).<0} {0>That is, you must have met the official entry criteria for acceptance into the MBA program (including GMAT, English Language proficiency, and work experience); and<}0{>Oznacza to, że zostały spełnione oficjalne kryteria, dzięki którym możliwy jest wpis na listę studentów programu MBA (w tym: egzamin wstępny [ang. GMAT], znajomość języka angielskiego oraz doświadczenie w pracy).

2. <0}{0>provide a personal statement of no more than 1000 words (use 1.5 spacing and 12 point font) in support of your application.<}0{>Dostarczyć oświadczenie osobiste (ang. personal statement) na poparcie swojego wniosku zawierające nie więcej niż 1000 słów (interlinia 1,5 pkt. i czcionka 12 pkt.).<0} {0>This statement should:<}0{>W oświadczeniu tym należy:<0}
a. {0>explain why you want to undertake the MBA at UQ Business School; and<}0{>wyjaśnić powód dla podjęcia studiów MBA w Szkole Biznesu Uniwersytetu Queensland,<0}
b. {0>describe what value you think you will bring to your fellow MBA students; and<}0{>opisać wartości, które kandydatka wniesie do społeczności studenckiej MBA,<0}
c. {0>outline your long-term career goals; and<}0{>przedstawić w zarysie długoterminowe cele zawodowe,<0}
d. {0>provide evidence of your leadership skills and community involvement; and<}0{>przedstawić dowody potwierdzające zdolności przywódcze oraz zaangażowanie społeczne,<0}
e. {0>outline how you will add value to the MBA program; and<}0{> ogólnie wyjaśnić sposób w jaki może kandydatka wnieść wartości do programu MBA,<0}
3. {0>supply two written references as follows:<}0{>Przedłożyć na piśmie dwie opinie:<0}
a. {0>a professional reference from a current or former (recent) supervisor or manager; and<}0{>świadectwo z pracy (ang. professional reference) od obecnego lub poprzedniego (niedawnego) kierownika lub menedżera,<0}
b. {0>a character reference; and<}0{>opinia potwierdzająca charakter (ang. character reference).<0}
4. {0>attend an interview if required—in Australia or via video-conference/skype/phone.<}0{>W razie potrzeby wziąć udział w rozmowie kwalifikacyjnej w Australii lub za pomocą video-konferencji/skype’a/telefonu.<0} {0>Shortlisted applicants will be contacted as required to arrange a suitable time; and<}0{>Skontaktujemy się z wybranymi kandydatkami w celu ustalenia odpowiedniego terminu tej rozmowy.<0}
5. {0>NOT have been awarded any other MBA scholarship as defined by UQ Business School.<}0{>Kandydatka NIE otrzymała żadnego innego stypendium naukowego MBA określonego przez Szkołę Biznesu Uniwersytetu Queensland.<0}
{0>^Applications for admission to the MBA program should be submitted separately to your scholarship application.<}0{>Wnioski o przyjęcie do programu MBA oraz o stypendium naukowe powinny być składane osobno.<0} {0>Details to apply for admission into the MBA program are located on the Courses and Programs website.<}0{>Szczegóły ubiegania się o przyjęcie do programu MBA umieszczone są na stronie internetowej w zakładce „Kursy i Programy” (Courses and Programs).<0}
{0>Scholarship applications closing dates are:<}0{>Daty zakończenia przyjmowania wniosków o stypendium są następujące:<0}
{0>Semester one – 31 October of the previous year<}0{>Semestr pierwszy - 31 października poprzedniego roku,<0}
{0>Semester two – 30 April of the year of commencement.<}0{>Semestr drugi – 30 kwietnia w roku rozpoczynania programu.<0}
{0>Submit your application with a covering letter addressed to the MBA Director to:<}0{>Prześlij swój wniosek wraz z listem motywacyjnym do Dyrektora studiów MBA:<0}
{0>Coordinator, MBA Student Liaison Officers<}0{>Koordynator Działu ds. Wspierania Studentów MBA
<0}{0>UQ Business School<}0{>Szkoła Biznesu Uniwersytetu Queensland<0}
{0>mba@business.uq.edu.au<}0{>mba@business.uq.edu.au<0}
{0>Applications close:<}100{>Wnioski przyjmowane są do:<0} 

{0>31 October 2015<}100{>31 października 2015 r.<0}
{0>Before you apply:<}0{>Przed złożeniem wniosku:<0}
{0>You are encouraged to read the definitive rules for this scholarship prior to application, in particular any specific eligibility conditions and check the FAQs if you have any questions.<}0{>Zachęcamy, aby przed złożeniem wniosku przeczytać regulamin wyżej opisanego stypendium, a zwłaszcza wszelkie warunki dotyczące uprawnień. W razie niejasności prosimy sprawdzić najczęściej zadawane pytania.<0}
{0>Enquiries about this scholarship<}0{>Informacje o stypendium<0}
{0>Contact:<}0{>Kontakt:<0} 

{0>MBA Student Liaison Officer
 UQ Business School<}0{>Dział ds. Wspierania Studentów MBA 
MBA Student Liaison Officer

Szkoła Biznesu Uniwersytetu Queensland
UQ Business School
<0}{0>mba@business.uq.edu.au<}100{>imba@business.uq.edu.au<0}
+61 7 3346 8100
